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In our opinion, in Republic of Belarus it is expedi to continue the work on differentiation of
responsibility for commission of corruption offessand to develop on the basis of the analysis @figions of
the law and the Administrative Code the list of roption administrative offenses or to allocate frath
corruption offenses called in Art. 37 of the Lawose offenses for which it is necessary to establis
administrative responsibility and to add with théra Administrative Code.

We believe that accurate fixing of a definition @rruption offense” in the general part the
Administrative Code and definitions "a corruptiaimee" in the general part of UK will allow to resel an issue
of responsibility of the officials (and equatedtb@m) who made an offense (crime) with use of theqrs of
office in each case.

Also it is obviously necessary to fix the list afrouption crimes in the Criminal Code accuratelg. the
structures stated above contain in different chragiBthe present code, we believe that it is eigredo point to
corruption nature of act (inaction) in the notehe relevant article.

In the Law of Ukraine "About prevention of corrugtl’ [3]. The Law gives the concept of corruption,
corruption offenses and offenses connected withuption. The questions of criminal liability, cidikbility and
a liability of breakage for the commission of therraption acts and offenses connected with corouptire
solved according to the requirements of the cutlemislation of Ukraine.

In item 11 of Art. 2 of the Law of the Republic k&dzakhstan of November 18, 2015 "About corruption
counteraction" one can find the concept of a cdmupoffense which is understood as the illegaltguact
having corruption signs (action or inaction) for iglh administrative or criminal liability is estabtied [4].
Criminal and administrative liability, and also psimments and collectings for commission of cormupttrimes
and administrative offenses are provided in thenral Code and the Administrative Code of the Réipudf
Kazakhstan.

The comparative analysis of the anti-corruptioridiagion of the CIS countries shows that criminadi a
administrative liability for commission of corrupti offenses and crimes is established in the Ceh@ode and
the Administrative Code. Unlike Republic of Belainsthe legislation of the Russian Federation akdaihe
there is no list of corruption offenses. In ourropn, accurate differentiation of responsibilityr fcorruption
offenses and the established list of corruptiomes are necessary for successful fight againstgon.
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USING COMPUTERS IN TEACHING FOREIGN VOCABULARY

ANASTASI YA ROMANOVSKAYA, MARGARITA SIROTKINA
Polotsk State University, Belarus

The article focuses on one of the most importaoblpms in teaching foreign languages — teaching
vocabulary. The advantages of the Computer Asdisteduage Learning for vocabulary acquisition arelyzed.

There are four things that students need to do witlew language: be exposed to it, understand its
meaning, understand its form, and practice it. lolagssroom, a major part of the teacher’s job ixpose
students to the language so that they can uséeit lAs well as hearing/seeing language — and stateing
what it means — students need to know how it's ttaoted, how the bits fit together. Whether thechea gives
them this information or whether they work it obeinselves, they need to comprehend the constisaemids,
syllables, word and phrases of a new languagendfwhen students have been exposed to a languagsewh
meaning and construction they understand, it makese for them to practice it under controlled dtovs.
These will allow them to check that they have ggiit: Practice should not go on for too long, hogrev

Therefore, to practice language skills we shouldvkivocabulary or simply words. “A word is a most
complex phenomenon than at first it might appeanrdd have different functions, some carrying mainly
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grammatical meaning, while others bear a greaterrmational load. The same word can have a vandty
forms. Words can be added to, or combined, to foemw words. Words can group together to form urhitg t
behave as if they were single words. Mane wordsneony co-occur with other words. Words may look and
sound the same but have different meanings. Ond waty have a variety of overlapping meanings. Dsffé
words may share similar meanings, or may have dgpoeanings. Some words can be defined in terntiseif
relationship with other word — whether, for examiey belong to the same set or co-occur in sirtabets. Words
can have the same or similar meanings but be ngdifférent situations or for different effects”, [2. 94].

All languages have words. “Languages emergesdsstord, both historically, and in terms of the way
each of us learned our first and any subsequegtsges. The coining of new words never stops. Mesdhe
acquisition of words. Even in our first languages are continually learning new meanings for all agor
Learners of a second language experience a bewiddreven with simple texts” [1, p.35]. They may be
confronted with words that are very unfamiliar,ase being used in ways that for them are novelmossibly
obscure. They may even be meeting concepts thatim@y not represented by words in their firstgaage.
Their problems are compounded when they need tdupeothe language. Finding the right word to fi¢ th
intended meaning is frustrating when your storevarfds is a limited one, the results can be disastro

Learning the vocabulary of a second language ptesea learner with the following challenges:

— making the correct connections, when understanttiagsecond language, between the form and the
meaning of words, including discriminating the miegrof closely related words (e.g. lush and plush);

— when producing language, using the correct foranwbrd for the meaning intended (e.g. nose an@hois

To meet these challenges the learners need to:

— acquire a critical mass of words for use in botterstanding and producing language;

- remember words over time, and be able to recathtreadily;

— develop strategies for coping with gaps in wordwiealge, including coping with unknown words, or
unfamiliar uses of known words.

Language learning can be made interactive andesttag with the introduction of appropriate vocatyl
exercises. It is noteworthy to mention here thatbolary items are imparted mostly by translatetier a list of
words with their translation at the beginning of flesson or the translation of the content haviey words or
glossaries at the very end. This is an erronecagipe as it leads to a state of confusion fote¢heners.

Careful listening to the words may be a good opiiorteaching vocabulary items in a heterogenic
classroom. Pronouncing the word enables the stsidermemember it longer and identify it more repadihen
they hear or see it. The teacher should try tatlgetmeaning to the class without using translatidris is not
preferable on the ground that translation may oy mat provide the meaning of the word accuratelg an
precisely. It is advocated as it enables the dagpo without grasping the meaning of a word tlatythave
learned to pronounce rather than to depend uportrémslation. Some of the key strategies to untbiel
information and meaning of a new word to a classaar follows. Definitions in the target languageyrha very
handy if they are expressed in terms that are bleti@vn or more easily guessed than the word thdefined.
Self-defining context makes the situation clead #mis in turn illuminates the meaning of the nearav This
practice saves time and develops an intensive ngadiabit and better understanding. Antonyms Whea on
member of a pair of opposites is understood, thaning of the other can be easily comprehended. figljss
the student to understand the different shadeseainings of a word. Synonyms may be used to helpttient
to understand the different shades of meaning&f ghinonym is better known than the word being taugh
Synonyms help to enrich a student's vocabulary lzemkprovide alternative words instantly. Pictuésnany
types and colours can be used successfully to shewneaning of words and sentence. Handmade pgctam
also be used as there is no need to be very artisti

The computer explosion and the Internet have toainsfd the environment in which languages are used
and learning takes place. Thus, the Computer AskitBnguage Learning (CALL) has been a remarkable
development in the educational technology. “Compoéa provide rich, contextual environment for vogiary
learning and consequently allows learners to becaatige in one-to-one learning environment. Graneg
Mokhtari suggested that practice with high freqyemoecabulary through CALL does benefit reading. sTis
because computer as a tool offers great potemtiahhance vocabulary instruction, external stinmatrich
graphic, and online rewards. These in turn prowdgle opportunities for learners to encounter nexcdsa in
multiple contexts by allowing them quick accessext and graphic and immediate access to vastrirdtion”

[2, p.101]. The plethora of resources provided bynputer can be exploited for second language legrni
purposes. Easy access to the World Wide Web has dioth teachers and learners the benefits ta as®ine’s
fingertips. It has gained immense popularity amtarguage teachers and learners. Some of the suppieim
language activities that could be incorporated he tlassroom are vocabulary tests, reading testls an
comprehension questions, grammar exercises, pratiarcexercises, and so forth.

Using the Internet in the process of education amé®nly increases participation and general engyt
of classes but also contributes to learning, festeteractions, and allows learners to self-asaesscompare
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their performance with that of their peers. Thiglfng can also be used as reference by seconddgadaachers
and learners to enhance the learning process ilatiggiage classroom and to boost the mundane aditidnal
vocabulary learning process. In addition, by inéigg the use of computer in the language learnings
believed that second language learners will be @blearn vocabulary effectively and develop thggitential in
experiencing different methods of learning.
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Under the conditions of intensive development @inemic relations on the Internet, there are new
concepts that appear, identifying information res@s that require a legal characterization and exalon in
terms of their compliance with the traditional rats of objects of the civil law. This article atf@gmto legally
identify a computer game character in the systenbgcts of the civil law.

The modern period of civilization development isacdtterized by the transition from an industrial
society to an information society through the cotepmation of all spheres and activities. The rapid
development of computer technology has led to results of intellectual activity: multimedia prodsictvhich
have become part of modern culture. With the deprekent of the World Wide Web, such phenomena as
Internet sites, computer games, virtual museursaries have become an active part of our lives.

Under the conditions of intensive development ofreanic relations on the Internet, there are new
concepts that appear, identifying information reses that require a legal characterization anduati@n in
terms of their compliance with the traditional woi$ of objects of the civil law.

On the news portal TUT.BY on the "16f January 2015 there was news published thatdrRepublic of
Belarus there were spouses, who, in the framewbtkeopeaceful settlement of the matter out of touarthe
division of marital property, upon divorce sharedual property of the computer character [1]. Takiinto
account the fact that this news is of informatiatune and that it does not contain any legal cistances of the
case, it, however, suggests the idea of the neée@ farepared to give a legal assessment to theticas&ok
place in the context of the topic.

In connection with the above mentioned circumstartbe question of a legal status of computer game
character and also its identification in the systérabjects of the civil law become interesting.

Most virtual objects copy material ones: thinggparty, money, virtual services, etc. However, ¢hare
objects that have no analogues in the materialdvdfese objects, in particular, will include a @uier character.

Computer character is not identified in the systdrthe civil law. The list of objects containedarticle
128 of the Civil Code of the Republic of Belarufieets the traditional idea of the objects. Theibasoblem of
the modern civil law doctrine is connected with itlentification of certain benefits as things: &fide the legal
status of new non typical objects we should coraarsly compare them with the ideas about a thing.

However, the inability to find computer charactersnaterialized form and the limited applicationtbé
principle of ownership and disposal in relatiortiese objects, cause a debatable question: whéetdss objects
are a thing from the standpoint of the law of o#tign.

Let us consider the computer game character thrthey prism of the object of the civil law as aifith"
Since computer characters cannot be detected imaterialized form, it seems reasonable to turn ® th
classification of items as "material" and "immaaé¥i which was first proclaimed in the Roman laweTGuy’s
Institutes say that immaterial items — are thosegththat cannot be tangible; (inheritance rigtits, right of
usufruct, law of obligation) [2, p.34]. Currentiere is no unity in the definition and composit@frimmaterial
property (incorporeal things). According to Y. Gaantv, immaterial things include, first of all, "saittific,
artistic, industrial and other spiritual products cur activities" [3, p. 589]. Y. Tuktarov believdabat "the
immaterial property — is all the objects that hawecorporeal being, but protected by the subjedtive(tradable
rights, intangible economic benefits, including w&rinventions, means of identification, informatiand so
forth." [4, p. 122].
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